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PRIÈRE.

The Honourable Senator Perrault, P.C., laid on the Table
the following:-

Report of the Board of Trustees of the Queen Elizabeth Il
Canadian Fund to Aid in Research on the Diseases of Chil-
dren, including the Auditor General's Report on the financial
statements of the Board, for the fiscal year ended March 31,
1980, pursuant to section 15 of the Queen Elizabeth II
Canadian Research Fund Act, Chapter Q-1, R.S.C., 1970.

Report of the Minister of Supply and Services relating to
gold coins for the period ended June 30, 1981, pursuant to
section 4.1 of the Currency and Exchange Act, as amended by
Chapter 35, Statutes of Canada, 1977-78.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Petten moved, seconded by the

Honourable Senator Frith:

That the name of the Honourable Senator Hastings be
substituted for that of the Honourable Senator Cottreau on
the list of Senators serving on the Special Joint Committee on
Official Languages; and

That a Message be sent to the House of Commons to
acquaint that House accordingly.

The question being put on the motion, it was-
Resolved in the affirmative.

L'honorable sénateur Perrault, C.P., dépose sur le bureau ce
qui suit:

Rapport du Conseil de fiducie du Fonds canadien de recher-
ches de la Reine Elizabeth Il sur les maladies de l'enfance,
ainsi que le rapport du Vérificateur général y afférent, pour
l'année financière terminée le 31 mars 1980, conformément à
l'article 15 de la Loi sur le Fonds canadien de recherches de la
Reine Élizabeth II, chapitre Q-1, S.R.C., 1970.

Rapport du ministre des Approvisionnements et Services
concernant les pièces d'or pour la période terminée le 30 juin
1981, conformément à l'article 4.1 de la Loi sur la monnaie et
les changes, telle que modifiée par le chapitre 35, Statuts du
Canada, 1977-78.

Avec la permission du Sénat,
L'honorable sénateur Petten propose, appuyé par l'honora-

ble sénateur Frith,

Que le nom de l'honorable sénateur Hastings soit substitué à
celui de l'honorable sénateur Cottreau sur la liste des sénateurs
qui font partie du Comité mixte spécial sur les langues officiel-
les; et

Qu'un message soit transmis à la Chambre des communes
pour l'en informer.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

PRAYERS.
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